
CONDITIONS GÉNÉRALES  

Article 1. Application 
1.1. Nos conditions générales de vente sont réputées connues et acceptées sans réserve par l'acheteur. 
1.2. Nos conditions générales sont seules valables. En cas de contrariété entre les conditions générales de 
l'acheteur et des nôtres, il est reconnu que ces dernières prévaudront, même si l'acheteur prévoit que ses 
conditions générales sont seules applicables. 

Article 2. Offres et Commandes 
2.1. Sauf stipulation contraire dans nos conditions particulières, le délai de validité de nos 
offres est de deux semaines. 
2.2. Toute commande, qui n’aura pas été précédée d’une offre écrite de notre part, ne nous 
liera que si nous l’avons acceptée par écrit. 

Article 3. Prix 
3.1. Nos prix sont libellés en euros, TVA non comprise. 
3.2. Sauf stipulation contraire dans nos conditions particulières, nos prix s’entendent pour une livraison 
dans nos établissements. Si nous nous chargeons du transport ou de son organisation, nous facturerons 
les frais de transport à l’acheteur. 
3.3. Nos prix ne valent que pour la fourniture des produits décrits dans les conditions particulières, à 
l’exclusion de tous autres travaux et prestations. Si d’autres travaux ou prestations sont commandés par 
l’acheteur, ils seront facturés en plus du prix convenu dans les conditions particulières. 

Article 4. Paiement 
4.1. Nos factures sont payables à notre siège social, au plus tard 1 mois après la date de facturation. 
4.2. Toute réclamation relative à une de nos factures devra être transmise au plus tard dans les 3 jours de 
la réception de la facture. À défaut, l’acheteur ne pourra plus contester cette facture. 
4.3. En cas de défaut de paiement d’une facture à l’échéance, le paiement de la totalité des 
factures de l’acheteur deviendra immédiatement exigible. 
4.4. Toute facture impayée à l’échéance produira, de plein droit et sans mise en demeure, un 
intérêt mensuel selon le taux d'intérêt légal applicable pour le retard de paiement dans les 
transactions commerciales en vigueur. 
4.5. Toute facture impayée à l’échéance sera en outre majorée, de plein droit et sans mise en demeure, 
d’une indemnité forfaitaire de 10% du montant resté impayé à titre de dommages et intérêts, avec un 
minimum de 50 €. 

Article 5. Délais de livraison 

5.1. Sauf garantie expresse donnée dans nos conditions particulières, les délais de livraison mentionnés 
dans nos conditions particulières ne sont pas des délais de rigueur. Notre responsabilité ne pourra être 
engagée que si le retard est important et imputable à notre faute lourde. 

Article 6. Clause de réserve de propriété 
6.1. Tous produits demeurent notre propriété jusqu'au paiement intégral par l'acheteur de toutes créances 
résultant de la relation commerciale. Jusqu'à ce moment, il est interdit à l'acheteur de disposer des produits 
ou d'entreprendre des actes qui diminueraient leur valeur. 
6.2. L'acheteur est tenu de conserver les produits et de les traiter avec soin. 
6.3. En cas de saisie ou de sommation au profit d'un tiers, l'acheteur est tenu de nous en informer 
immédiatement et d'avertir le tiers du droit de réserve de propriété contenu dans les présentes conditions 
générales de vente. 
6.4. Les risques sont transférés à l'acheteur dès chargement des produits dans nos établissements. 6.5. 
Il est interdit à l'acheteur de céder, d'aliéner ou de remettre en garantie à des tiers, ou de disposer d'une 
manière quelconque des produits avant compensation de toutes créances résultant de la relation 
commerciale. 
6.6. En cas de faillite ou de réorganisation judiciaire, nous nous réservons le droit de réclamer la restitution 
des produits. Notre demande intervient avant clôture du procès-verbal de vérification des créances. 

Article 7. Agréation 
7.1. Lors de la livraison, l'acheteur est tenu d'examiner soigneusement les produits en vue de déceler 
d'éventuels défauts. Des réclamations ne sont recevables que pour autant qu'elles aient été portées à 
notre connaissance par recommandé endéans les 3 jours de la réception des produits. 
7.2. L'acheteur s'engage à décrire avec précision les défauts et leur étendue et à nous inviter 
à contrôler les produits livrés. 
7.3. Lorsque aucune réclamation n'intervient endéans le délai prévu à l'alinéa 1er, les produits 
sont censés acceptés sans réserve. 

Article 8. Garantie 

8.1. Si le produit vendu est affecté d'un défaut de fabrication ou vice de la matière ou vice du matériel qui 
en perturberait l'usage normal, l'acheteur est tenu, à peine de déchéance, de nous avertir 
immédiatement, par courrier recommandé, au plus tard dans les trois jours de la découverte de 
l'existence du vice pour lequel il entend faire appel à notre garantie, en précisant la nature et l'étendue et 
en apportant le matériel à ses frais dans nos ateliers. 
8.2. Nous procédons à notre choix exclusif au remplacement ou à la réparation de la pièce reconnue 
défectueuse, à l'exclusion de tous autres dommages et intérêts destinés à compenser un quelconque 
préjudice. 

Article 9. Limitation des responsabilités 
9.1. À partir de la livraison, nous n’assumons aucune responsabilité autre que celle 
prévue aux articles 7 et 8. 
9.2. En conséquence, nous ne sommes tenus à aucun dommage et intérêts pour accident aux personnes, 
dommages à des biens distincts des produits vendus, manque à gagner ou tout autre préjudice découlant 
directement ou indirectement des défauts des produits. 

Article 10. Annulation de la vente 
10.1. Nous sommes en droit d’annuler la vente, de plein droit, par une notification à l’acheteur de notre 
volonté par lettre recommandée, en cas d’inexécution grave par l’acheteur d’une de ses obligations 
contractuelles, notamment s’il s’abstient de prendre livraison de l’appareil dans le délai qui lui est imparti 
en vertu de l’article 5.3., s’il est en retard de paiement d’une facture de plus de trente jours calendrier, ou 
s’il s’avère qu’il n’exécutera pas ou risque sérieusement de ne pas exécuter l’une de ses obligations 
principales et ce, avant même que l’obligation ne soit exigible. 

Article 11. Compétence 
11.1. Toute contestation, telle que par exemple, celle portant sur la conclusion, la validité, l’exécution, 
l’interprétation, la dissolution du contrat relève de la compétence exclusive des tribunaux de l’arrondisse-
ment de Liège, la présente clause attributive de juridiction étant d’application même en cas de connexité, 
de demande incidente, d’appel en intervention, en jugement commun ou en garantie ou de pluralité de 
défendeurs. Nous conservons toutefois, si nous le désirons, le droit d’assigner nos clients aux tribunaux 
du domicile de ces derniers. 

Article 12. Droit applicable 
12.1. Nos conventions sont régies par le Droit Belge. 

Article 13 : Indépendance des clauses 
13.1. Au cas où tout ou partie d’une clause du contrat serait déclarée nulle en vertu d’une décision de 
justice définitive, les parties s’efforceront, dans un délai de deux mois à compter de la date de la décision 
de justice, de parvenir à un accord équitable sur les nouveaux termes de la clause ou partie de la clause 
déclarée nulle. 

Faute de signature entre les parties, au plus tard à l’expiration de ce délai, d’un avenant au contrat ayant pour 
but de supprimer la clause ou la partie de la clause déclarée nulle, tout en maintenant dans la mesure du 
possible l’économie actuelle du contrat, la clause sera réputée nulle et non avenue sans porter atteinte aux 
clauses du contrat. 

ALGEMENE VOORWAARDEN   Ref. 16.1  

Artikel 1. Toepassing 
1.1. Onze algemene verkoopwaarden worden gekend geacht en onvoorwaardelijk aanvaard door de koper. 
1.2. Enkel onze algemene voorwaarden zijn geldig. In geval van tegenstrijdigheid tussen de eventuele 
algemene voorwaarden van de koper en de onze wordt erkend dat enkel de laatste zullen prevaleren, zelfs 
indien de koper voorziet dat enkel zijn algemene voorwaarden geldig zijn. 

Artikel 2. Aanbiedingen en bestellingen 
2.1. Voor zover onze bijzondere voorwaarden niet anders bepalen, bedraagt de geldigheidsduur van onze 
offertes twee weken. 
2.2. Elke bestelling, die niet werd voorafgegaan door een geschreven aanbieding van Tramac, zal ons enkel 
binden indien we ze schriftelijk hebben aanvaard. 

Artikel 3. Prijzen 
3.1. Onze prijzen zijn uitgedrukt in EURO, BTW niet inbegrepen. 
3.2. Voor zover onze bijzondere voorwaarden niet anders bepalen, gelden onze prijzen voor een levering 
in ons bedrijf. Indien wij het transport of de organisatie ervan regelen, zullen we de transportkosten aan 
de koper factureren. 
3.3. Onze prijzen zijn enkel geldig voor de levering van de producten die beschreven zijn in de bijzondere 
voorwaarden, met uitzondering van alle andere werken en diensten. Indien andere werken en diensten 
worden besteld door de koper, zullen deze extra worden aangerekend bij de in bijzondere voorwaarden 
overeengekomen prijs. 

Artikel 4. Betaling 
4.1. Onze facturen zijn betaalbaar aan ons hoofdkantoor, ten laatste 1 maand na factuurdatum. 4.2. 
Elke vordering met betrekking tot één van onze facturen zal ten laatste binnen de 3 dagen na 
ontvangst van de factuur moeten worden doorgegeven. Indien dit niet gebeurt, zal de koper de factuur 
niet meer kunnen betwisten. 
4.3. In het geval van een achterstallige betaling van een factuur op de vervaldag zal de betaling van alle 
facturen van de koper onmiddellijk opeisbaar worden. 
4.4. Elke onbetaalde factuur op de vervaldag zal van rechtswege en zonder ingebrekestelling een 
interest per maand met zich meebrengen volgens de wettelijke rentevoet voor betalingsachterstand bij 
handelstransacties. 
4.5. Elke onbetaalde factuur op de vervaldag zal bovendien van rechtswege en zonder ingebrekestelling 
met een forfaitaire schadevergoeding van 10% van het onbetaald bedrag worden vermeerderd bij wijze 
van schadevergoeding, met een minimum van 50 €. 

Artikel 5. Levertijd 
5.1. Tenzij een uitdrukkelijke garantie wordt gegeven in onze bijzondere voorwaarden zijn de in onze 
bijzondere voorwaarden vermelde levertijden niet bindend. Men kan zich enkel op onze verantwoorde-
lijkheid beroepen wanneer de vertraging significant is en te wijten aan een zware fout van onzentwege. 

Artikel 6. Clausule van eigendomsvoorbehoud 
6.1. Alle producten blijven onze eigendom tot de volledige betaling door de koper van alle schuldvorderin-
gen die voortvloeien uit de contractuele verbintenis. Tot op dat moment is het de koper verboden over de 
producten te beschikken of acties te ondernemen die hun waarde zouden verminderen. 
6.2. De koper is verplicht de producten te bewaren en ze met zorg te behandelen. 
6.3. In geval van inbeslagneming of dagvaarding ten bate van een derde moet de koper ons hiervan 
onmiddellijk op de hoogte brengen en de derde informeren over de clausule van eigendomsvoorbehoud die 
in de bestaande algemene verkoopsvoorwaarden vervat is. 
6.4. De risico’s worden aan de koper overgedragen vanaf het moment dat de producten in ons 
bedrijf worden geladen. 
6.5. Het is de koper verboden producten over te dragen, te vervreemden, of te garanderen aan derden, 
of er op eender welke manier over te beschikken vóór de vergoeding van alle schuldvorderingen die 
voortvloeien uit de contractuele verbintenis. 
6.6. In geval van faillissement of gerechtelijke reorganisatie behouden wij ons het recht voor de 
teruggave van de producten te eisen. Onze eis vindt plaats vóór sluiting van het verificatierapport van de 
schuldvorderingen. 

Artikel 7. Goedkeuring 
7.1. Tijdens de levering is de koper verplicht de producten zorgvuldig te onderzoeken, om mogelijke 
gebreken te detecteren. Klachten zijn slechts ontvankelijk voor zover zij binnen de 3 dagen na ontvangst 
van de producten per aangetekend schrijven aan ons worden gemeld. 
7.2. De koper verbindt er zich toe de gebreken en de omvang ervan nauwkeurig te beschrijven en ons uit te 
nodigen om de geleverde producten te controleren. 
7.3. Indien er binnen de in de 1ste alinea voorziene termijn geen klacht komt, worden de 
producten aanvaard geacht zonder voorbehoud. 

Artikel 8. Garantie 
8.1. Indien het verkochte product een fabricagefout vertoont of een materieel defect, of een materieel defect 
dat de normale werking ervan verstoort, is de koper op straffe van verval verplicht, ons onmiddellijk, per 
aangetekende brief, te verwittigen, ten laatste drie dagen na het ontdekken van het bestaan van het defect, 
waarvoor hij een beroep wil doen op onze garantie, met precisering van de aard en omvang, en het 
materiaal op zijn kosten naar ons atelier te brengen. 
8.2. Wij gaan volgens onze exclusieve keuze over tot vervanging of reparatie van het defect erkende stuk, 
met uitsluiting van alle andere compenserende schadevergoedingen. 

Artikel 9. Beperking van aansprakelijkheid 
9.1. Vanaf het moment van levering aanvaarden wij geen enkele andere aansprakelijkheid 
dan deze die voorzien is in Artikels 7 en 8. 
9.2. Bijgevolg zijn we tot geen enkele schadevergoeding verplicht voor letsel aan personen, schade aan 
goederen die verschillen van de verkochte producten, verlies van winst of elke andere schade die direct of 
indirect uit de gebreken van de producten voortvloeit. 

Artikel 10. Ontbinding van de verkoop 
10.1. Wij hebben van rechtswege het recht de verkoop te annuleren, door kennisgeving van onze wens aan 
de koper per aangetekend schrijven, in geval van ernstige schending door de koper van één van zijn 
contractuele verplichtingen, met name als hij de levering van de machine weigert binnen de hem krachtens 
artikel 5.3 aangegeven termijn, als hij een factuur met meer dan 30 kalenderdagen te laat betaalt, of als blijkt 
dat hij één van zijn belangrijkste verplichtingen niet zal uitvoeren of ernstig het risico loopt deze verplichting 
niet uit te voeren, zelfs nog vooraleer de verplichting verschuldigd is. 

Artikel 11. Bevoegdheid 
11.1. Elke betwisting, zoals bijvoorbeeld, deze die betrekking heeft op het sluiten, de geldigheid, de 
uitvoering, de interpretatie en het ontbinden van het contract, valt onder de exclusieve bevoegdheid van de 
rechtbanken van Luik, terwijl het bestaande jurisdictiebeding van toepassing blijft, zelfs in gevallen van 
connexiteitsbeginsel, incidentele vraag, vordering tot tussenkomst, gemeenverklaring, of bij garantie of 
pluraliteit van verweerders. We behouden ons echter het recht voor, als wij dit wensen, om onze klanten te 
verwijzen naar de rechtbanken van de woonplaats van de laatstgenoemden. 

Artikel 12. Toepasselijk recht 
12.1. Onze voorwaarden vallen onder het Belgische recht. 

Artikel 13. Onafhankelijkheid van clausules 
13.1. Indien een volledige clausule of een deel hiervan van het contract nietig zou worden verklaard 
krachtens een definitief rechterlijk vonnis, zullen de partijen proberen, binnen een termijn van 2 maanden 
vanaf de datum van het rechterlijk vonnis, tot een billijk akkoord te komen, op basis van de nieuwe 
voorwaarden van de nietig verklaarde clausule of een deel van deze clausule . 

Zonder ondertekening door beide partijen, uiterlijk bij het verstrijken van deze termijn, bij een wijziging van 
de overeenkomst, bedoeld om de nietigverklaring van de clausule of een deel van deze clausule op te 
heffen, met een zo groot mogelijk behoud van de huidige inhoud van het contract, zal de clausule nietig 
worden verklaard, zonder verder afbreuk te doen aan de clausules van het contract. 


